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1 BRU®IC FAHD & 51 Madhyatavibhagatika MVT) IZ 13 BEAR DS 1 KD RELE
L, ZOEREF3 DD 1 EERBLTWEOT, [HARRELEMREITICEL, KB
HaEFy FRPOBEE S22 AL,

ZOES I LTREIENUOR (YAR) &, BEOMSREAEOMRICERL,
FMUCE V28 CE D, ERIN/T XX e FEIEOLIRTIE %
VW, el OEEIC & o T corrections? & errata® BES TV RS, FRITE
ENDEREFBD RV, ZOZLRERBABLL deJong RKIZE>ThHiE
fixhTws?,

LIAT, TOERIZODVTOERSEREIHRESI L TR, REELEE
K2 REET BAREME A TRB L T 3 2Y, Devanagari C Kagaj-paper IZEH» 1
7 BEAR LIS L Magadhi TELNEROEERTH A5, n¥kslibE -
+2METIc 7z o C, JREARTIZ7 { Devanagari TEEERKICEINIZEER
RBRLIEC ORI NI THE". 25T 5L, UTHEMT2E5ROM
FIIHICRE LN ERED LW ELNH 5, T TRZOMERERT 2
D5,

ERICERE BB o2 ED TV L, YRR ERDRAME A
v itgfreshsd. 2DS5 X, Madhyantavibhagabhasya (MVBh) D 5| F
FEICHR & 7z MVBh OIETAR (BE 1964, Tatia 1967) 12 & o CTRXHEIT
&%, I5I, MVT & MVBh OR5[ZFAL, X b@EURERLSAETH 2 (H
FisdilantBbhs, ARECREZEICR- T, BEROFGRAMREL LR
TAPFTICN T 2 EJIERO—EERR L 720,

2 BEEIOEA
21 BERDH 5Eo
(Casel) [Y111.16] ()Z/Féd yena prakérén?al na visamvadati tat tatha tatvam iti krtva //

fn. 2) Ms. yadi yena prakarena, Tib. gan rnam-pa gan-gis.
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A HERRE] 0BT o-di1c (£) (43)
VHEFTOREERE F Ry FEFRIIMTO®ED TH 5.

[Ms33b4] yad dhi yena prakarena visamvadati tat tatha tatvam iti krtva //

[P83b4/D243ab] gang rnam pa gang gis slu bar mi byed pa de ni de bzhin pas de kho na zhes bya'o

zhe’o //

[f51%28]] yad dhi yena prakarena <na) visamvadati tat tatha tattvam iti krtva //

O+, BZ 5 EARD yad dhi % yadi L 5eAREZ T, Fv FERIC
XVDEIEENIDTHA D, ZOMEIZZ\. Y AT na visamvadati & & 5
2, BEACHEFEIRHS Az, IOELEEERShE v, Fy PR
(slu bar mi byed pa) 1T & % LiFEET 2HENH 5.

(Case2) [Y113,9] paratantralaksanam sat, na ca tattvata iti,

fn. 3) Ms. -laksanam sac ca na ca tattvata, Tib. mtshan-nid-ni yod kyan yan-dag-par-ni ma-yin te.

[N 38, 4] paratantra-laksanam sac ca na ca tatvato

[FE#ZET] paratantralaksanam sac ca na ca tattvata iti

WA, Fy FEERICD LDV T, BERDFHEA sacca % sat LIEIELTE
5N, REELEDO MVBh OKETA (NA) TlE, saccanaca L7%2->TED,
HEORXERXLE L TH D LLHHIND, £oT, MVTODERDHEA%
IO D & SITEET 2 MB350,

2.2 B DE

(Case3) [Y123,19-22]: prajnaptih pratipattita / udaram udbhavanaivam, — (3-10bc)

iti, prajnaptih gratipanir udbhavana caudz‘lrikatattvah?, milatatve veditavyam |
fn.5) Ms. ....pattitadbhavanyav audarikatvam, Tib. ¢es-pa dan briod-pa rnams-ni rags-pahi de-kho-
na ste.
WHEMOBRGFELRE F Ry BRI TOEY TH 5.
[Ms38all-veditav(.] /// [Ms38a2] pratipattita udbhavanaya caudarikatvam mulatatve veditavyam |

[P91a2-3/D249b2-3]  brtags pa dang ni shes pa dang // de bzhin brjod pa rags pa yin // (3-10bc)

zhes bya ba gsungs so // brtags pa dang shes pa dang brjod pa rnams ni rags pa’i de kho na ste rtsa
ba'i de kho nar rig par bya’o //

[N41,9-10] prajiaptipratipattitas tathodbhavanayodaram / (3-10bc)

[P15al/D12a5] btags pa dang ni shes pa dang // de bzhin brjod pa rags pa yin // (3-10bc)
[F5R5ET] (prajiiaptipratipattitas tathodbhavanayodaram)/  (3-10bc)

[iti / prajiiaptitalh pratipattita udbhavanaya caudarika<tat>tvam milatatve veditavyam /
W+ E, BEROKIEL T 5 MVKE-10be) 2 MVT OF Xy FERM S FED
DEIIHEELTHEBLNDN, MVK ODF Ry FEER (P15al/D12a5) 1 MVT Zh &
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(44) (253 AR RER] OFETovic (&)

TBRIC—KT 205, AMEDORREKIIA (N41.9-10) 5> 5 L prajiaptipratipattitas
tathodbhavanayodaram 2 #f 5 & L BIELLEI &k 5. £/, COBMEICRELILS
prajfiapti-pratipattitas %> udbhavanaya \» 5 S8 2ZE 3 % &, MVT & ILOE -0 &
S F Ny FEEFRICHES T Nom, ICEIET 3 DTl <, BHEGEARDME D ITfHE
THRUAD LW, —F, BEARD audarikatvam 135 v 3R rags pa'i de kho na > 5
audarika(tatytvam EE[IEEIN % LIFERTARETH 3 5,

(Cased) [P95a5 / D253a2-3] rtsa ba'i de kho na ram pa gsum du bsdu ba’i de kho na 'dus par

bstan pa’i phyir /
[FRR] ZBoRAKOHEEOFICAEOHENUEINE L2 R TR/ [RD X 5]
ERN
[Y131,4-5] samgrahatattvam trividhe milatattve samgrhitam pradarsayann aha ,
D [cf. Y110,9-10] {33ab) tatra miilatattve ‘nyatattvantarbhavasandaréanartham
[P82b8/D242b3] : rtsa ba’i de kho na de la de kho na gzhan 'dus par bstan pa’i phyir
@ [Cf. Y116,22] (35a7) [mialatalttve viparyasatattvasyantarbhavapradarsanartham aha
[P86b5/D245b6-7] rtsa ba’i de kho na'i nang du phyin ci ma log pa'i de kho na ’dus par bstan pa’i
phyir /
[B12ET] trividhe miilatattve samgrahatattvasyantarbhavapradarsandrtham aha,
FTELEEET S L, FXv FiRrtsa ba'i de kho na rnam pa gsum du bsdu ba'i
de kho na IZ D\ TIUX, trividhe milatattve samgrahatattva EBIET NETH B, X
i, A F Xy b ER dus par bstan pa'i phyir 122> T samgrhitam pradarsay-
ann aha £ VW HEXEBEL TV S, YFEOFEXF EEODE@IZ & > T an-
tarbhavapradar§anartham aha & H%E X 1, & 510F X v b R bsdu ba'i de kho na &
"dus par bstan pa’i phyir & DBHR S cpd. 2> gen. WHES N LS. T TIROICE-
TERDOE I BIETE S,
(Caseb)[P82b7/D242b2] de kho na yang rnam pa du ma yod do //
(Y110, 3-4] tattvasya ca bahuvidham vidyate |
[Cf. Y185, 22](53a6) vyasatas tv anekavidha /
[P126a7/D280al] rgyas par byas na rnam pa du ma yod do //
(B2 E] tattvam ca anekavidham /]
MVT O F Ry FREFAL, LELOBEEERDOEML 72K 5 anekavidha
(rnam pa du ma yod do) 2VHE X1, LEIO X S ICBIETE 5.
3 &bhic DLk YAOMEDH BEHMO—E R LA, ZOREE
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T35 BHRE) OBBEToz01c (%) (45)

ELOTARBE, 9, (1) EROBET 2HEHFO VT, BERAOMEIC X 3 &
WRFRy FRICK > TERZBEICBIEL 286, ER%Z2IEL A, MVBh
EMVTICB T 25U L 7-fEFT 2 BB ICNRT 2 2 Lic k b BRGET S8 2, —
H, (2) BERPKEL T 38R ETIC oW T, MVBh 25 D3 FIE NARICK -
TYHBZDORX 5 F Ry FiREMBICHES Lz ECRINEh, 7 REH 25X
DOEIE MVBh ®© MVT FR v PRI & > TEROBEE T 2 EAT CHEM L 728X
PHLUEL, XOVIELLBETEIENTE R, ERICEROBRET 2 EHF0OR%
XEZDF Ry FIREDBIMEIC & o TEM L ZECERELHL LD IELLE
ETE 3D 7% L 7w,

- T, BEARD transliteration % > 7z LT, MVBh® MVT EXRDOIHET %
FioF Ry FRE+DFHUBE R THIE, JOVBRBENZT XA FOEK
I TCELLEEbNS.

5 K USZESCER D Derge edition; P Peking edition; Ms  Manuscript
MVBA[N]  Madhyantavibhaga bhasya : Ed. G. M. Nagao, Tokyo; 57K i 1H] 1964,
MVT[Y] Madhyantavibhaga tika : Ed. S. Yamaguchi, HEER, 1934,

© BROu—SFEEICH o TERDFEEE M.

WEROHNE [ ] BHEL T 2 BFTARER T BRI & D BRI 3UT

() fEECH- 7T

1) agg [1930], [ZEEHLS B OBE > T], [RAFHR] H+—
BE=5, pp.184-185.

2) MVTILY 1934], pp.273-277.

3) OEERR, [EEIEEER), WERSEE, 1966, (I B0 BmRsiL4AaRs)),
pp.127-146.

4) de Jong [1977], ”Note on the Second Chapter of the Madhyantavibhagatika” Central Asiatic
Journal, XXI, No. 2, pp.113-114 ; REHEA [1978], [THASHIRZER] ORER L DR
& —Z 0B —FHEMICOWT, [$REMMEIER] 15, pp.16-17.

5 REHEA [1963], [H b<> Py 0AKERBEE], [EHELEMEERICED,
p.23.

6) o it TRABRFLOMEMEAZOME 2ED 2. LWL TEHORER
ER

7) g [1930], p184, o L ZOMEEARZ Lévi DHEFEIC & o T Hem 13) DRER
POEBEINZDDTHA S,

(F—7—F) 0580, M, sthiamati (ZE), EXEAXR
(BER KRR BRI FuE)
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(234) Abstracts

cause there is no infinite regress. This response is based on the theory that
nine dharmas occur at the same moment when dharmas arise.

191. Towards a Revised Critical Edition of the Madhyantavibhagatika: Fo-
cusing on the third chapter Tattvapariccheda

Jae-gweon Kim

There is only one manuscript of Sthiramati’s Madhyantavibhagatika in ex-
istence, but it is incomplete, and over one third of it is missing. Yamaguchi,
while editing the text, restored the incomplete parts by translating from the
Tibetan text into Sanskrit.

In this way, Yamaguchi’s edition of Sthiramati’s {ika greatly contributed to
research on Yogacara Buddhism and, although it was highly appreciated, the
portions translated into Sanskrit were not always acceptable, as pointed out
by Nagao and de Jong.

In fact, studying the original manuscript, [ felt that the quoted mula-text
which is missing in Yamaguchi’s Sthiramati’s f7ka could be restored by using
Nagao’s edition of the Madhyantavibhagabhasya. In addition, there are mis-
readings of the manuscript and improper translations from Tibetan into San-
skrit. Hence, these portions of Yamaguchi’s edition could be amended by
careful reading and using parallel passages of the manuscript.

Therefore, I believe that by studying carefully the existing manuscript and
by using parallel passages in the Tibetan translation, it is possible to correct
the incorrect portions and create an improved text. Thus, I think that it is

possible to revise and re-edit the text.

192. A Genealogy of the Concept of “Neither Identical nor Different” : From
Abhidharma to Vijfianavada

Ensho NASU

“Neither identical nor different” is a Buddhist concept demonstrating a
certain “relationship.” In Abhidharma thought, it is used to explain the rela-
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